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D. BERNARDO BOLCAN, padre de Emilia 
Sr. Y. Aguado. 


. EMILIA. Sra. Y. del Rey. 

fEl capitan FLORINDO. Sr. N. Puchol. 
El teniente BULLOSA. Sr. 4. Valero. 
RODRIGUEZ. Sr. J. Orgás. 
RIGIDO, escribano. Sr. MM. Garcia. 


A SANTOS, asistente de los dos oficiales, 
Sr. M. Catalá. 


Una criada que no habla. 


__La escena pasa-en una fonda de 
Madrid, ? 


He 


ACTO UNICO. + 


bad 


: AREENTI ÑOS 
> 108 y ARGENTINO 


ESCENA. 1. a 
El teniente Bullosa , en mangas de camisa, y 
se dirige á una puerta de la derecha. 


Bullosa. Por vida del dios Baco, patron. de 
los taberneros !/ Las diez. de la mañana, y 
“no se siente un pájaro: bien que el dia 


está bueno para quedarse en la cama;.que 


frio! Viva Madrid en enero!) Voy á des- 
— pertar al capitan Florindo : piensa quedarse 


em la cama todo el dia? ( Llama. ) 
id ¿Quién llama? (Desde dentro.) 
Bútl. Yo Mamo, maldito. Va á dar la una; le- 


vántate, perezoso... estarás soñando con Emi- 
lia, eh? Sal pronto, que quiero tirar el 
florete, ¡ 

ESCENA IL 


Dicho y Florindo, 


Bull. Vamos, Pronto , que tengo frio, y nece: 
sito hacer egercicio para entrar en calor. 

Flor. Hombre ,. no has de tener frio si estás 
á la fresca! porque no te pones la casaca? 

Bull. Tienes una que prestarme? la única que 
yo tengo está en casa del e camino 
de Compostela, | 


E. JU 

Flor. Y la única que yo tengo, la tengo 
puesta. 

Bull. Que vergúenza! el sobrino de D. Ber- 
nardo Bolcan y su futuro yerno.bacer .se- 
mejante confesion! vamos , que los,,tios son 
los entes mas estravagantes del mundo. 

Flor. Calla, Bullosa, no hables mal de mi tio, 
pues él no tiene la culpa que yo sea un 
calavera, Ó por mejor decir, qee me deje 
llevar por. los consejos de. un.. 

Bull. Ese' soy yo... Bueno, no ¡inporta... ¡Jan 
veo que tú nunca. E nada. 

Flor. Seis mil 'reales en menos de un mes?.. 
hallas tú muchos militares en España. que 

hagan otro tanto? 

Bull. Gastado' séis mil reales | No hay tal co- 

sa. No hemos gastado ni un cuarto, ues 
lo debemos, todo. . 0 | 

Flor. Y los seis mil reales? 

-Búll.. No los hemos gastado. 

“Flor. Como que no? 

Bull. od los. perdimos, 

. Flog. Bah..! 

Bull. No hay bah! que valga: que el gastar 
el dinero 'y el perderlo son dos cosas muy 
diversas, y sino preguntáselo 4 á los inteli- 
gentes; pero aqui yiene núestro ¡asistente 
, PS, paa 

Y | “ESCENA 102 fa pe 


Dichos y Sa ntos. 


Bull. Y bien ¿donde está mi «casaca? 


a , £ 

Sant. EA casa del inntdtro. 

Buli. Maldito, cd no te dije:que no te vi- 
nieras sin ála? 

Sont. Ya; pero el 'macstro Tigereta pensó de 
otro mada. Yo... 

Bull. Y que? 'vamos. j 

Sant. Se ha quedado con la tal casaca, ju- 
rando por “todos los “saritos del colndir, 
incluso yo', que “no la 'soltarú “hasta que le 
pague lo que le debe. 

Bull. Se habrá visto bruto igual! Florindo, 

sabes cuanto 'es lo que'le aio 

Flor. Unos wil reales. 

Bull. Y “por esa vagatela! se átreve d insultar 
4 unos caballeros como nosotros! 

Flor. Merece que le corten las > orejas. 

Sant. Que diera yo por ver 4 ¿un sastre” si 

jast c0ON 

Bull? Por' vida de los demiónios:.. (patea. y 

Flor. “Vamos, hombre, tén fréscúfa. >: 

Bull. Frescura? picos con el dia que hace, 

sin 'casaca..? Por fuerza 'he de tenerla. 

Flor. Quien sabe si este pequeño ' accidente 

tendrá tal vez sus eiii ¿Ms 

Bull. Cuales? | 


| Flor. Por lo menos te: obligará gn iqudfto 


en casa, y. podrás: con esto recibir á "nnes- 
tros ingleses” na 

Bull. Y elos que récibitán? Wiira,” Hori. 
“lo que necesitamos ahora 'es un 'buen hom 
bre que pague muestras deudas, y ninguna 
persona mejor para el caso Pis tu tio D. 
bernardo. y 
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Hor. Ya... pero. porque. me .has obligado $ 

cambiar de: posada? 

Bull. Por muchos motivos; pero principal- 
mente para que. ese bendito tio.no nos si- 
guiese los pasos. 

Flor. ACES seguir nos los pasos desde To- 
“ledo?. 

Bull. Vaya, vaya; que no sé que hacer: ten- 
go que ir al correo á ver si tengo carta de 
mi padre, y sin casaca. como demonios! Hs 
de hacerlo? : | 

Flor. “Yo tengo que ver al coronel esta ma- 
ñana. 

dunas Yo tengo que'ver á mi querida Lui- 

¡que fatalidad | Quiere decir que.ambos 
ea que salir, y. no tenemos mas que 
una casaca ¡para los dos, 

Flor. De veras te tengo compasion. 2, 

Bull. Te lo. agradezco; pero .mira., cin: 
esa compasion, y en su lugar AScune la 
casaca por una, hora. 

Flor. Eso es imposible ¿qué dirá el coronel 

¿ si. ¡le hago esperar? 

Sant. Señores, yo lo. compondré e en la 
antesala hay una bata de coco que seryi- 

«rá para uno: de, los sos: 

Bull. Una bata de coco..! Hombre, esa te yen- 
drá muy bien á ti, Florindo.. 

Flor... No ,- antes creo te estará á ti pintada. 

Sant. Y que bien pintada! Unas florazas tiene. 

Flor. Presentarme en bata delante del coro- 

o mel...? 

Bull, Presentarme en hata delante: de Luisa? 


- Sant: Señores, lo. que hay que considerar es 
á quien le puede gustar menos una bata 
de coco; 4 un coronel, ó á una: dama? 

Bull. Hombre, que ocurrencia tan feliz ! ¿Sa- 
bes lo que hemos de hacer Florindo? 

Flor. Qué? 

Bull. Tirarémos el florete, y el que salga, 
vencedor llevará. en premio la casaca. 

Flor. Disparate ! e 

Bull. Santos, vete á buscar los :floretes. 

(Vase Santos.) 


ESCENA IV. 
Dichos É | menos Santos. 


Flor. Bueno, ya que. te empeñas... Ademas 
. yote llevo tanta ventaja que no arriesgo 
o dis , A 
Bull. Eso es...; pero quítate la casaca. 
Flor. Porque? .... En lo ; 
Bull.. No ves que yo estoy. sin ella? 
Flor. Que caprichos! Vamos » ya. está quita- 
da. (Se quita, Ja casaca y la pone sobre 
| e una. silla. ) 


co ESCENA Y... 
Dichos, y Samias que : trae los Aoretes y la bata, 
la que pone al. lado de la casacas. 


Bull. Ponte en defensa. 
Flor. Ya. estoy. 


X LO -., 

Sant. Animo, caballeros; he aquiel premio: del 
vencedor , (señalando la casaca) y el con- 
suelo del vencido. (Señala la hata.) 

(Firan el forete.) 


_ ESCENA VI. 
Dichos, y Rodriguez que sale dá 


Rod. Poco á poco, señores! ¿Qué demonios 
están Vds. haciendo ? 

Bull. Quitáos de ahí. | 

Hiod. No quiero quitarme: ¿se habrá visto 
cosa igual? Les parece á Vds. que mi casa 
se ha hecho para que Vds. alboroten de este 
modo? 

Flor. Dejadnos en paz. 

Rod. Esto mas parece guerra que paz, .se- 
flores; mis huéspedes se han uE ya 
mil veces de Vds. 

Bull. Y que tienen ellos que "meterse en lo 
que nosotros hacemos? 

tod. Consideren Vds. que arriba vive p; Es. 

| drújulo, el poeta, y “abajo D? Gertrudis, la 
gran lectora de novelas; con esta m0 
bulla: que Vds. hacen, ni el poeta puede 
tener inspiraciones, ni D? Gertrudis pres- 
tar atencion á lo. que lee: ademas Vds. me 
incomodan á mí, y no “puedo ajustar mis . 
cuentas. A mi me gustan caballeros que ha- 
cen menos ruido y pagan mas 4 menudo. 

Flor. Con que no tiene V. inconveniente en 
ser interrumpido , cuando “se trata de: reci 
bir dinero? 
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Rod. Hasta ahora E E han interrumpido 
Vds. con ese género de ruido...; pero de- 
jemos esto 4 un lado , y vamos á lo que 
importa. Pa 
Flor. Diga V., amigo Rodriguez. 
Rod. Tengo que pedir un favor al Sr. Te- 
niente. 
Bull. Concedido. -¿ Cual es? 
Rod. Que ceda su habitacion por algunos .dias, 
Me han venido á mandar que prepare cuar- 
tos para un caballero que llegará hoy mis- 
mo con su hija, y teniendo tóda la casa lle- 
na de gente... Si el Sr. teniente quisiera 
_ mudarse al cuarto de su amigo el capitan, 
y sufrir los dos esta pequeña incomodidad... 
Los dos. Si por cierto. 
Bull. Es hermosa la hija del tal caballero ? 
Rod. Tiéne ésa fama. 
Bull. Pues no hablemos mas sobre este asunto. 
Rod. Si Vds. no hallan inconyeniénte, proce- 
deré 4 mudar el equipage de un cuarto á 
r DQtro.f.. 
'Buli. Se da v. A adiida molestia... Santos, 
ve á ayudar al. Sr. Rodriguez, 


ESCENA “VII, 
Flovindo Y Bullosi 


Flor. Que td E “dió el maldito! Pensé 
que venia á pedir dinero. | 
Bull. Ese chúbasco pasó; con que prosigamos 
nuestro desafio, ¿e 


Flor. Espera, espera, que aqui viene el ye- 
_  gete. 
Bull. Que cara trae! 


ESCENA VIII. 


Dichos, y Rodriguez conuna maleta, y Santos 
con un sombrero y espada. 


Bull. Temo que se fatigue el Sr. Rodriguez. 

Rod. No señor, su equipase, de V. es muy 

- «ligero; tan ligero, como.. » 

Flor. Como. su cabeza. 

Rod. Esto pasa de chanza; ajustemos cuentas, 

- caballeros: supongo que Vds. no tendrán . 
ningun género de dificultad en pagar: la 

. Cuenta que tenemos pendiente? 

Flor. Hombre, déjelo V. para esta tarde. 

Bull. Sí; que ahora tenemos mucho que hacer. 

Rod. Que! Si es negocio de un minuto... mi- 

.. ren Vds. , tengo la cuenta preparada. (La 

| enseña. ) 

Flor. Que. demonio de hombre! ls ) 

“En fin si ,V.. se. empeña. Y 

Rod. Sí, que me empeño. — 

Flor. Corrientes. ( Ambos meten la mano en. 

los bolsillos de los chalecos. ) 

Bull. Es muy justo. 

Flor, Cuanto és? 

¿Ktod, Quinientos. trece reales, dos cuartos y tres 
maravedis. 


Bull. Nada mas? Es Y. un hombre muy con- 
 cienzudo. 


e Ea 

Rod. Siempre dea esa fama. ¡ 

Flor. Y justamente merecida: con que dice 

-V. que la cuenta sube á... | 

Rod. A quinientos trece reales y... 

Bull. Muy bien: lo quiere V. en oro d en 
plata? 

Rod. Me es igual. 

Bull. Tambien á mí. 

Flor. Sr. Asariguez, ¿hasta el sábado inclu- 
so, es la cuenta? 

Rod. Si señor. El demonio me lleve Cena te) 
si se que sábado quiere decif. | 

Flor. Y súpongo ño habrá V. olvídado' una 
gícara que rompí el otro dia en el almuerzo. 

Rod. Oh! no señor, no. se me olvidan nún- 
ca estas Cosas. 

Bull. Tiene V. úna memoría muy feliz. 

Rod. A la. disposicion de Vds.; aqui está la 
cuenta como digO... Y... 

Flor. Oh, si! la cuenta... es preciso no ol 
vidar la cuenta. 

Rod. Quizás Vds. no tendrán tan buena me- 
moria como yo, y por lo tanto me atre- 
vo á ofrecerles ui poco de la mia. 

Flor. Gracias. Con que le debemos...? 

Rod. Quinientos trece reales, dos cuartos y... 

Flor. Muy bien, voy á pagar. No tengo un 
- Cuarto. (aparte 4 Bullosa.) 

Bull. Poco 4 poco, capitan, 4 mi esá quien 
le toca pagar. No tengo un ochavo. (aparte 

á HFloríndo. ) 

Flor: Nada ' dé eso, teniente... sobre qn no 

lo he de permitir. 


a 

Bull. Pues, no fiteba otra cosa! Acuérdate, 
Florindo, que tú pagaste el mes pasado en 
la otra posada. | 

Flor. Rodriguez, no haga V. caso. 

Rod. Bueno, á mí me es indiferente, con tal 
que reciba yo mi dinero.. 

Bull. Pues á mí no me es indiferente. 

KRod. Vamos, no se enfade . V. Dr. teniente, 
pues tomaré su dinero. 

Flor. Yo digo que no le tomará Y. 

Rod. Sr. capitan, acepto el. vuestro. 

Bull. No lo. sufriré de ningun modo. 

Rod. Caballeros», los veo á Vds. tan empe- 
ñíados en pagar, que temo quedarme al fin 

Sin mi dinero. 

Bull. Pero dígame V. Rodriguez ¿le parece 
á4.V. justo que el capitan pague siempre? 

Rod. No señor, no es justo, y por lo tanto 
prefiero que me pague... 

Flor. Yo: juro que el teniente no os pagará. 

Bull. Y yo juro que el capitan no os pagará. 

- Rod. Vírgen Santísima! Esta si que es otra! 

_ El teniente jura que el capitan no pagará, 
y el capitan jura. otro tanto del teniente: 
pues entonces ¿quien diablos me ha de pa- 
gar? 

Bull. Yo, yo; con que mo hablemos mas. 

Flor. Sr. teniente , esta tora es en sumo 
grado rídicula. y 

Bull. Sr.. capitan, sed un poco mas comedi- 
do en vuestras espresiones. 

Flor. Wis espresiones son las que deben ser. 

Bull. Y yo me mantengo que no; este em- 
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peño que V. elias en querer pagaf es 
bastante para dar sospechas de que no tengo 
medios para, satisfacer mis deudas. 

Flor. Teniente, esa insinuacion es indigna de 
un amigo. 

Bull. Capitan, V. no merece un amigo co- 
mo yo. PA 

Rod. Vírgen Santísima! ¿quien me pagará 
ahora? | | 

Flor. Santos, ves 4 buscar nuestras espadas. 

Bull. Le iba á decir lo mismo. 

Rod. Pero, señores... 

Flor. Sosieguese V..y; Rodriguez; este es ne- 
gocio: de, un minuto. 

Bull. Sí y: y el que quede vivo pagará la cuen- 
/ ta; Santos. vete por las espadas. 

Rod. No vayas , Santos, que ya he encontra- 
¿do un medio para qye ambos queden. sa- 
— tisfechos,. 

Flor. Y ese medio cual es? 

Rod. Que cada uno de Vds, pague la mitad. 

Flor. La mitad? nome conformo ; (Santos ha 
¿do por. las espadas. y las saca) 6 lo he de 
pagar todo, ó. nada. 

Bull. Yo. digo otro tanto; ó nada, ó todo. 

Rod. O, todo, 6 nada? Pide señor , me incli- 
no 4 creer que será nada, despues de todo. 

Bull. Rodriguez , PDerido un poco: y dejad 
el campo. libre. 

Rod. Señores, por la Virgen Santísima, con- 
.sideren Vds. lo que van á hacer: d desis- 
tan, Vds. de este empeño, ó á lo menos 


4 


ya que están resueltos 4 romperse las ca- 


(16) 
bezas , elijan Vds. otro sitio para terminaf 
el duelo... da ] 

Bull. Sr. Rodriguez, no se asuste V: conozco 
las consecuencias de todo esto... y en mi 
lugar sé lo que un hombre debe hacer. 

(Pónese la casaca de D. Florindo.) - 

Flor. Hombre; que demonios intentas? (4par- 
a te á Bullosa. )* 

Bull. Calla, tonto, no hagas entender (aparte) 
á Rodriguez que no tenemos mas que una 

- casaca para los dos. iS 

Rod. Ahora se dan la cita; se van á matar, 
(aparte) y mi cuenta la: pagarán en el otro. 
mundo. po ¿ 

Bull. Capitan, nos verémos. (Poniéndose la es- 

| | - pada «y' el sombrero.) 

Flor. Siempre estoy. pronto. GE. 

Bull. En cuanto 4 V., Rodriguez, sepa que 
le estimo; pero si en mi ausencia se atre- 

ve á recibir dinero del capitan, le corto 
¿á V. las orejas. | (Vase.) 

Flor. Yo tambien le estimo; pero si llego 
Á saber que toma V. un cuarto del te- 
niente, le paso de parte á parte. (vase.) 

Sant. Rodriguez, yo tambien os: estimo ; pe- 
ro si por culpa vuestra le sucede una des- 

gracia á alguno de mis dos oficiales, le doy 

4 Vo la paliza mas reverenda que habrá 

. Mevado en su vida. AA AE YA 


DE 
are 


ESCENA IX. 


Rodriguez solo. | 
Pues, señior:, sea enhorabuena ; el Uno me 
corta. sE orejas , el otro. me pasará de par- 
te á parte, y hasta el pillo del asistente me 
ofrece una paliza: He, aqui un nuevo mé- 
todo, de ajustar, cuentas. Que me vea li- 
bre de estos calaveras de oficiales ; y si ja- 
más. vuelve á entrar uno.de su especie en 
mi. Casa, que me. pasen y me repasen de 
parte ¿4 parte , me. corten ambas orejas», yo. 
me «den mas palizas ¡que las que llevó D, 
Quijote de la Mancha. 


ESCENA X. 
Dicho . 2: ido “Bolcán, Emilia , 


Y la seriada oo 


Bern. Ola! es V. el posadero? a 

Rod. Para servir á vas ] 

Bern. ¿No le han dicho 4 V. que preparase 
habitacion ¡para ,D. Bernardo. de . ¿Bolcan y 
su hija ? 

Rod. Si, señor, y, espero estarán Vs. conten- 
tos con el cuarto, pues aunque lo diga 
YO. queno debo. decirlo, , Un Cuarto mas 
aseado... mas claro, ni, mas barato , se le 
encontrarán Vs. en, “Madrid. ES 

Bern. Su.casa de V. parece. muy Pe y 
no. ua: que quedaré satisfecho. ; A 

- 


o 


Rod. Agradezco esa buena oponion.* o , 
Bern. Supongo: no habrá ningun jóven albo= 
rotador entre vuestros huéspedes? 

Rod. ¡Oh! No señor, ninguno. (4parte.) Es- 
Eo no dén' eón 108 malditos militares. 
Bern. Pues si peseo “alguno de esos imperti- 
nentes: y holgazanes pisaverdes, que -abun- 
dan en todas partes , haciendo cocos “£ mi 
hija; por vida de mi'abuela, que le' hé de 

quitat las ganas de “repetir la gracia. 
Rod. Pierda V. cuidado, que no Hegará' ese: 
caso: esta es la habitación dev; eS | 
el que me vaya, pues los que haceres: E 
Berri: Vaya Vo cón' Dios. | as Rod. A 


L 


ESCENA xL 


poes menos 5 Rodriguez», ! 
Bern. Ya estamos en' “Madrid: Emilia, Es 
que te guste. 
Emil. No puede "heños de gustarme; pues di- 
cen que es el centro: del hajo,, ho das mo- 
das y ¡de los placéres. 
Berh: Que * és “todo” lo que interesa, ES ina 
InUger. .. 

Emil: No: mos haga V.' tan poco ' favor las" 
mugeres son capaces... AA 0 
Bern. De “todo lo que "sé nos pone" á rioso- 

tros cabezal conto 

Emil, Pero supuesto que' ¿oO venimos" 4 Ma- 
dei ¡por unos cuantos diás', ¿no pro eo cual: 
haya sido el objéto “de” éste ¿ana AR 


Bern. ¿No puedes acertarlo?: 

Emil. No señor. ¡ | 

Bern. ¿Pues py bajas los. ojos? Vamos, no 
seas embustera. 

Emil. ¿ Embustera, papá? ¿ 

Bern. Ln fin, por lo menos sabes que tengo 
que ir á ocupar un destino/en la Habana, 
“donde permaneceré algunos años. 

Emil. Eso ya lo sé. 

Bern. Tambien puedes imaginar que no quie-.. 
ro hacerte sufrir las incomodidades y los 
peligros de “tan larga; navegacion. : Esto su-.. 

"puesto ,' necesito una persona que: ocupe mi. . 
“Jugar durante mi ausencia, «y "ninguno se- 
guramente hará mis veces AO que un 
“buen marido.: + ye 

Emil. ¡Warido! ;¡ dns ¿Que dice Vos papá? 

-Bern. No seas embstera : si si sé que lo deseas De 

Emil. ¡Que lo deseo! 

Bern. O: dejarias de ser muger. 

Emil. ¡Pero , tan «pronto! :!;Ha:«de- ser tan 
pronto ? | 

Bern. Si pudiera iser hoy, mejor. 

Emil. +; Que precipitacion!: ; a 

Bern. No tengo un momento que perder; pues 

pasado mañana debo salir para Cádiz, don- 
“de he de embarcarme: sin embargo ya que E 
la idea de un marido te causa; tanto hor- 
-ror , no, pienses sea mi intencion: obligarte . 

á que te cases. | 
Emil. ¿Y en: tal» caso: que hará V.? ? 

Bern. Ponerte bajo la tutela de tu tia Di 


vGenoveva Euduvigis de Guzman Chinchilla... 


de Vante, hasta mi vuelta. 


Emil. ¡ Gracias, papá... peroli.. 

Bern. ¿ Pero qué? ¿Tampoco te gusta 20d 
« Por vida “mia, que eres descontentadiza.. 

Emil. ¡Jesus! ¿Yo descontentadiza? 

Bern. Si: ó dejáras de «ser muger; pero va- 
«mos, escoge luego: entre un marido jóven 
y amable, y una tía vieja y regañona : en- 
tre tu primo el capitan Florindo, y tu tia 
D? Genoveva Euduvigis de Chest 

Emil. Pero-si mi primo me ha tratado tan 

 mal...! 

Bern. '¿De. pa ¿ Pues qué: de dh Hei. 

Emil. Es un ingrato; despues: de tantas pro- 
-mesas las mas solemnes, bos de tantas 
«protestas de amor... 

Bern, ¿ Te ha escrito que ha mudado de mo- 
.do. de pensar ? 

Emil. No señor , no es eso; 

Bern. ¿Pues qué queja tienes contra ar : 

Emil. El no haberme escrito eri dos meses... 
este olvido es horroroso, y. no debe tener. 
perdon. A | 

Bern. Bagatelas; eso no prueba.... OS 

Emil. Si señor , prueba mucho; prueba que. 
»yo:no he ocupado ni ocupo: todos sus peñ=. 
samientos y y por lo «tánto debo :olvidarle. 

Bern. Eso es, tén orgullo, pa 5 8 de 
-de ser muger. : 

Emil. Ademas: mi primo: no. sirve para ma- 
rido. 

Bern. ¡ Qué ds ed ves ici un e: moy í 
“Sério. 

Emil. Piene: muy poco juicio, € deruasiado. 
alegre y Muy jÓveD. cu0 cios E 
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Bern. Vaya. unos adios raros; esta 
es la: primera vez que oigo 4 una: mucha- 
eha quejarse del poco juicio, la alegria y 
Ja juventud de su futuro: esposo; pero en 
fin quedarás satisfecha , pues ahora mismo 
voy á buscarle á su posada, y le haré sa» 
ber tu última resolucion. 

Emi. Muy bien. 

Bern. Le aconsejaré que se vela triste, ta- 
citurno- y viejo, si quiere ser un buen 
marido. | 

Emil. Espere V.; yo quisiera verle, 

Bern. ¿ Verle, para qué ? : 
Emil. drid oyese la sentencia de mi Dres 
pia boca. 
Bern. Corriente : voy. á tiderlos., aunque es- : 
toy seguro que esas bellas resoluciones se 

convertirán en humo, y que poe fin per- 
donarás á tu amante. ' 

Emil. No: lo: crea V. 

Bern. Si, lo creo; lo pollenaiás, ó dejória po 
ser muger. AN 13 LUN 


dida INA XII. 


Emilia sola | 


- Creo que: mi pelbd: tiene razon; 'cosa 'fa- 
tal es que-los: hombres mos ofendan:, y que 
nosotras seamos tan tontas, que: admitimos 
“sus disculpas, aunque estemos convencidas de 
¿que cuanto: dicen es una pura mentira. Flo- 
rindo me tiene muy «enojada, y. 58 lo daré 


2 
«4 entender: dos horas me: ha de. estar de - 
.rodillas, y no le he de: dar. -la.menor prue- 
“ba. de cariño y aunque yo tenga. mas 00 de 
hacer las paces. que él. 


ESCENA XII. 
Dicha, y Florindo.. 


Flor. ¡¡Una muger! Bendita sea:..! 

Emil. ¿Pero como no he de perdonar á Hd 
rindo..f., : 

Flor. ¡ Cielos ! Es millas, | 

Emil, Si le ¡quiero mas que 4d mi. vida? 

Flor. ¿ De veras? tanto mejor. 

Emil, ¡Jesus! El. es, cambiemos de tono. 

, efsdpanie. ) 

For. ¡ Querida. Emilia! ¿Tú aquí ? permito 
que... | 

Emil. Poco á poco , señor mio... NO $e ACEL- 
, que V.. tanto... Este atrevimicnta no me 
gusta. at 

Flor. ¿ Atrevimiento ? cera 

Emil. ¡Presentarse en. inangas de camisa! 

Flor. En efecto que soy un badulaque ; pero 
mi inadvertencia es: disculpable... Of tus 
voces desde mi cuarto , é impaciente por 
echarme. ¿4 tus pies ,-no reparé, en, mis ves- 
tidos.... El verdadero amor: no, se ocupa: de 
tales: pequeñeces. | 

| Emil. ¡ Lo que. miente! (Aparte) Bueno; 

pues ahora hágame. V. el favor. de volver- 

se. por. donde: vino, pues. esta familiari- 

dad no me gusta. 
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Flor. ¡Emilia, estás loca ? ¿ qué significa esa 
frialdad y esa: reserva?... ¿Con qué en el 
momento en que nos encontramos para 
unirnos...f a 

Emil. Para e 

Flor. ¿ Qué dices ?. . 

Emil. Lo que siento. 

Flor. ¿Pues á qué has venido 4 Madrid ? 

Emil. Mi padre se va á.la Habana, y quiso 

y Nerte antes. de su ylaje, y yO... 
Flor. ¿ Qué. te quedas en Madrid ? 


Emil, Nada de €so... Voy ¿ esperar la vuel- 


ta de mi padre en casa: de mi tia Di Ge- 
noyeva Euduvigis Guzman y Chinchilla de 
Vante. Es cierto que padre habia pensa- 


do unirnos antes de su ida , pero despues | 


ha pensado que seria una lástima privar á 
la sociedad de tan bello ornamento como 
tú... y como yo soy del mismo modo. de 
pensa». | LE ll 
Flor. ¿Tú te chanceas? o EN 
Emil. Ya lo verás... No soy muger 4. quien 
se ofende impunemente y y el hombre que 
aspire á mi mano no ha de ser el que 
deje pasar «dos meses sin que: .. ol 
Flor. Vamos , vamos, ya caigo... GM por. ¿eso 
solo te resuelyes á separarte, y romper 
“para siempre los dulces lazos que deben 
—unirnos?... ¡ Ay Emilia! ¡ permite. que: 4 
tus pies consiga el perdon !.... (Se arrodis 
lla tomándola una: mano, y de MIsiio bien 


le po sale D. Bernardo. ) | 


= 


(24) 
“ESCENA XIV. 
Dichos y D. Bernardo. 


Bern. ¡Que veo! ¡ Estoy despierto ! ; un hom- 
bre en mangas de camisa á hs pies de 
mi hija Emilia! 

Emil. ¿Señor, que pronto está V. de vuelta? 

Bern. Demasiado pronto ¿ lo que veo, 
¿Quien diablos es ése atrevido? Ola camas 
rada , déjeme V. verle la cara, paraque juz- 
gue si es tan mala como sus hechos... ¡mi 
sobrino ! | i 

Flor. ¡Amado ti01... "(correa d abrazarle.) 

Bern. '¡No te acerques, bribon, no te acerques, 

- ténme un poco mas de respeto ! 

Flor. ¿Pero cual es mi delito ? 

Bern: ¡Te atreves á preguntarlo, cuando te 
hallo en..? Supongo que los jóvenes tienen 
4 moda presentarse medio desnudos delan- 

. te delas personas que deben respetar ? ¡San- 

ta Bárbara! ¿Donde irémos á parar si es- 
ta moda sigue ? 

Flor. Tiene O >. . En mi impaciencia... 

Bern. ¿ Impatíéncia? podias haber tenido un 
gorro de* dormir , y... Vete de aquí, mal- 

: dito. 

Flors Si señor.  ' 

Bern. re antes, porque. nan mudado . de. 
“posada ?... ki AO É 

Flor. Por prudencia. páros loo esp NO; 

_Bern. Eso se entiende. E 


A 


Flor. Habia demasiada Fita en aquella ca- 
sa, y luego las costumbres no eran del to- 
do puras. | io 

Bern. ¡ Qué conducta tan ejemplar ¡ ¡ Que em- 
bustero ! | ( Aparte.) 

Flor. Además el cuarto es sucio, la comi- 
da mala, y la asistencia peor: habia po- 
co órden, y muchísima chinche. Conqué 
ya vé V., amado, tio... 

Bern. Razones poderosas... Conqué ahora 
vete á poner la casaca. 

Flor. Si señor. ¡Qué apuros! El maldito 

- (aparte) teniente no sabe que mala obra 

me Hace. > | 

Bern. ¿Y tú, Emilia, como pudiste hablar 

- con este calavera en semejante estado? 

Emil. Vino tan de repente.-. O 

Flor. Si señor, yine de repente. . 

Bern. Pues ahora, vete de repente. 

Flor. Si señor. * — , (se vá y vuelve. ) 

Bern. ¿Supongo, Emilia, que has olvidado to- 
das tus resoluciones? ¿Bribon, que haces 
aquí? ¿Porqué no vas á ponerte la casaca? 
¿No te he dicho que te la vayas á po- 
MEL fo... e y 

Flor. Iba ¿ hacerlo; pero como oí alg0..... 
algo sobre de resoluciones..." 

Bern. ¿Quieres irte á poner la casaca. ..? ¿No 
te he dicho que te vayas á poner la casaca? 

Flor. Ya yoy... AO Ñ ida 

Bern. ¡Se habrá visto cosa igual! Emilia, 

¿ vamos de aqui. s | 

Zmil, No sé que pensar de su estravagancias 
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Bern, ¿ Pensarás que es An cos: ay. ¡mbr 
na ? | 

Emil. Una estravagancia! 

Bern. Si, 6 dejarias de ser,muger. 

Flor. Ah, ah, ah! ( riendo. ) | 

Bern. ps ah, ah! todavia «estás ahí, chor- 
lito ? ¿No te he dicho que te vayas á po- 

y mer «la: ii! Vamos, Emilia. (Vanse. ) 


ESCENA XV. 
Florindo solo. 


¡Qué feliz soy! á punto de casarme econ 
la muger mas amable del .mundo.... Pere 
voy ¿4 vestirme. Por vida de... Ese maldito 
teniente no acaba de llegar... ¡Vaya que me 
ha puesto en un apuro 4.» Veamos si. viene 
contento. (| 4Asómase á la ventana. ) Gracias 4 
Dios que llega... y bien contento... Ya en 
tra en casa; viva, viva! . 


ESCENA XVI. 
Dicho y Bla 


Bull. Buenas noticias, Florindo. 

Flor. Me alegro que hayas vuelto. . . 

Bull. He visto 4 mi querida Luisa. 

Flor. Y yo 4 mi amada Emilia... > 

Bull. He recibido carta de ri padre con una 
letra. | 

Flor. Y. yo" me voy d CaBare 
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Bull: Dios+te. bendiga. | 

Flor. Todos nuestros iodo se pasaron: 

Bull. Así sea. ' | ; 

Flor. Bueno: ahora. yla mi. casaca. 

A En efecto que debo: mucho. 4 tu casd- 

ea; pero pienso, aumentar la deuda antes 
- que te la vuelva. | 

Hor. ¿Qué dices y. hombre, estás borrachbt ? 

Bull. Tengo que irá que me paguen la letra, 

Flor. Déjalo para despues, vuélveme mi ca- 
Saca... 

Bull. Imposible, dicos Hyposibles conqué á 
- Dios. | 

Flor. Espera, Aoleme. | 

Bull. No puedo. Abur, abur. (Sent va cor- 

riendo: Florindo le sigue, luego se detiene ) 

Flor. ¡ Detente , detente! ¡Santos ! ¡Santos! 
¡ deten al teniente: Bullosa? ¡Santos! ¡ San- 
tos! | ) 

ESCENA XVIL. 

| Aida Y: Rodriguez que le Aslriolo 
Rod. ¡ Vírgen santísima ! ¿Que há sucedido? 
¿qué yoces!.son, estas ! 

PA ¿ Dime, Santos , respóndeme y bribon; 
( asiéndole del pescuezo ) ¿ porqué no vienes 
cuando te HamgtA 

Rod. ¡Ay! ¡ay! ¡que me ahoga!... 

Flor. ¿Es V. Rodriguez? | 3 

Rod. Si señor , yo soy», y por vida Ma 'mi 
abuela que tiene V. un buen modo de'tra- 
tar á un hombre en su propia casa. 
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Flor. Vamos, me equivoqué : no se puede y re- 
mediar. 

Rod. Pues, hombre, Pe v. haberme muer= 
to por equivocacion.. No 

Flor. Basta , basta. ¡ j 

Rod. Y sobra», digo. yo... ya estoy harto de 
sufrir tanta impertinencia. A 

Flor. Calle V. con mil demonios. . 

Rod. No quiero callar: no señor, yo puedo 
hablar en mi casa y hablaré mas que - 
cien bachilleres, treinta y ocho barberos 

: y una muger que le dé la gana. 

Flor. No he visto hombre que mas abra. h 
hoca. ( Se entra en su cuarto. ) 


ESCENA XVII. 
. Rodriguez: solo. 


Ni yo hombre que mas cierre la bolsa: 
cuidado que esto no se puede aguantar ; siem- 
pre he advertido que los huéspedes que pa- 
gan son los. que dan menos gio hacer; ¿ e 
ro quién viene aquí? 


| ESCENA XIX. 

¿Dioho y Rígido. 
Rod. A se ole Abed. 
¡Ríg. D.: Bernardo Bolcan. <* 


Rod. ¿Y qué? 
Rig. ¿Ustit E 


- Rod. ¿Quién? 

Rig. Ved. 

Ríg. ld... 

Rod. ¿ Adonde? 

Ríg. A él... E 

Rod. Diga V.. sus palabras dada tener mu= 
cho valor; pues se muestra tan económix 

co de ellas. 

Ríg. Soy «escribano. | d 
Rod. ¡ Vírgen' santísima! ¡Escribano, y. ha- 

j hs tan poco 1! : e 
Rig. Decid 4 D. Berbirdo que estoy aqui. 

Rod. D. Bernardo , aquí está... (4: la PUERA. 
ta del.cuarto de D. Ber nardo. ) 

Dentro D. Bern. ¿Quiénts 

Rod. No sé. 20 

Ríg. ¿Os mofais? 

Rod. No me mofo. 

Rig. Soy D. Rígido. 

Rod. Je D. Conciso. 


ESCENA o 


Dichos, D. “Bernardo y Emilia: 


dar. ,. 

Ríg. No apologias. 

Bern. Procederémos cuanto antes á ere el 
contrato del casamiento... 

¡ Rod. | Casino” ¿Y quien. será. el: -nO= 
pe e e 


Bern. D. Riedo: siento haberle hecho agua 


p 


Bern. ¿Pero donde está el novio? 5 
Rod. ¡Eh! Eso es lo que yo estaba PeotanaóR L 
Bern. Rodfigada: donde está mi sobrino? 
Rod. ¿Pues yo que sé? 

Bern. ¡Vea V. si se halla en su ebdito £ 

Rod. Pra V., D. Bernardo, no po de- : 
Jar la casa en este momento, k 

Bern. ¿ ba casa? ¿Está V. borracho ? ese es 
su cuarto. 

Rod. ¡El capitan su sobotn8dÍ tanto mejor. 
paté: ) Con eso pagará el tio la cuen=- 
ta. ¿Sr. capitan? ¿ar capitan? 

Dent. Flor. Vaya q con Barrabás. 

Rod. Mil gracias. ' ' dde 

Bern. ¡Florindo,  Florindo! >; ¿hépis! den 'es- 
tar aguardando todo 'el dia? Sal -£- firmar - 
la escritura de casamiento. A 

Emil. Que bien parecerá con uniforme! 


ESCENA XxL 


Dichos, Florindo confio con ta id 
Flor. Aquí estoy; “aquí estoy: firmemos. 
Bern. ¿Estás loco? Dios me id 
Flor. Firmemos. 

Bern. Vete de Rice) bribon. qe con mil 

“pipas. > . 
Flor. ¿Pero , señor , de donde nace este en 

fado? y ; 
Béri. Puedes Hacer semejante dead cuan- + 

do te presentas de bata á...? | 
Flo+.*En “efecto, soy un calavera... ya se” 

ve el gozo... la impaciencia... la «falta... 


| Pe AI O 
Bern. De juicio, > * | 
Flor. Y de casaca. ( Aparte. Par váyase a 
diantre la bata. ( Se la ció As br o 
“al fuego. ) 
Bern. Bueno: pero: supongo que no te vas 
á quedar en mangas de camisa? 

Flor. Eso seria faltar al respeto: debo po- 
nerme una casaca: ( que 06 ¡is ed ) 
Maldito: teniente!) : 

Bern. Vete á poner la casaca. 

Flor. Eso es , una:casaca... (Confuso. y 

Bern. ¿Qué te detienes majadero? parece que 
, tienes cien casacas y que "ao dir cual 
ponerte Bi 

Flor. Cierto , no se: édal ponerme. * 

Bern. La primera que'se ponga delante. 

Flor. Sin duda alguna. 

Bern. Vete, vete... ¿porqué no te vas? 

Flor. ¡Que apuro An maldito teniente! (4parte.) 

Bern. Esto no se puede sufrir. 

Flor Este Santos nunca está pronto para ves-- 
“tirme. » ¿Santos 7 ¿Santos ? ? 


ESCENA XXIT. 
«Dichos. »A os eu ES e camisa. > 


dansa Pue quiere V.? da 

Bern. Útra que bien bayla: están locos, 

Rig. ¿Es cosa de máscara? ho 

Bérn. “Vatios, esto no se debe ' tolerar. 

Flor: Tiene V. razon;'tio , no se puede tole-=- 
rar: ¿Bribon, como osas «presentarte en man- 


gas de camisa. delante de mi tio? *: 
Bern. Pues, hombre, : si tú mismo le dás el 
ejemplo. 
Sant. El maestro Tigeretá se y quedado. con 
mi casaca, y V. tiene la culpa. (APErE á 
.  Florindo.) | 
Flor. Calla , bribon: no pienses disculparte, 
tu atrevimiento no admite disculpa alguna. 
| Bern. Bastante habeis hablado: con que idos 
US la Casaca. : 
Flor. Si señor, la casaca. 
Bern. Pues vete. 
Flor. ¡Qué apuro! ; Maldito fapiente ae y 
Santos, tríeme la Casaca. (Alto. ) 


Sant. La casaca... (aturdido. ) 
Flor. El diablo me dex si. sé lo. que pal 
digo (Aparte) 


¿ ESCENA. XXIIL. 


- Dichos, el Sastre que, trae ola casaca, q Flo=. 
rindo y Santos ; este le. vé, coge las. casa- 
cas y entra en su cuarto con ellas; y se vá 
el Sastre, y sale Bullosa. 


Bull. A. tiempo llego. para. sacar 4 el, pobre 
(aparte) de un apuro. ¿Caballeros , de qué 
se trata? ¿Pero qué veo? ¿mi amigo. sh, 
capitan en mangas, de camisa? pul. 

Bern. Wse es su trags. de boda. 2 

Bull. Nuevo método de cautivar 4 una muger: | 

For: ; Pícaro! !- Ya me:las pagarás.. (Aparte:). 

¿(Sale Santos con las casacas.) 
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£mil: Papá; ya ek eistente está vestido: 

Beris. Y es de id que el amo siga su 
ejemplo. 

Sant. Mi capitan, cuando V. guste... 

Bull. Tu casaca está en el cuarto. (Flor. se 

“wá corriendo. ) 

Bern. ¿Qué diablos le ha dado ahora ? le ha 
icado. la tarántula ? 

Bull. Al fin habia de tener juicio. 

Bern. Sino tiene juicio cuando se casa, no sé 
cuando le tendrá. 

Rod. Señores , ya que se trata de bodas, jus- 
to es que tambien participe de la alegria 


general, y el mejor medio es pagarme mi 
cuenta. 


Bern. Qué cuenta? 

Rod. Quinentos trece reales, dos cuartos y 
tres marayedis. | 

Bern. Y como ha sido eso? 

Rod. Comiendo. 

Bern. Comiendo ? 

Rod. Y. bebiendo; V. no podrá imaginarse 
que en mi casa se almuerza, come y cena 
de valde. 

Bern. Ola, ola! buenas “cosas se van: -descu- 
briendo.. 


ESCENA XXIV. 


Dichos, y Florindo con casaca. 


Bull. Florindo . aqui está Rodriguez queja 
de su dinero. 


Flor. El bribon ha jurado atormentarme. ( 
: ( Aparte. ) 
A 


(34) | 
. Bull. YdBibes / que aicatrisrelata ha sido quest ho 
él qtitise cásase primero Hábia"de" pagar Ea a 
cuenta ; conqué. 10 LOIS 
Bern. Sí, +efj Hgo (el api 8 si “hay? e 
bodás A] E er dl o Blas E dal E AR 
Flor. Nos verémos las caras. aparte BB. 
id 408 
Bull. Yo no sé. que , incdtemdne puede'te “E 
ner en pagar esa bagátela ,* cuándo" hay en 
sú «tasaga” más de dos “mil reales" E Pili 
Bern. Yo quisiera verlos. +F**""* ai 
Rod: Yyo* también" ci acadl ad M ml de ox 
Bull: Registra” tus faltriqtieras, Sl tonto" (Api 3 
Flors ORVIGSt, “me habia olvidados peo Sua 


ss 
E 


4 
pz 3% £ Si US En 


natural... 
Rod. Oh! A; 3 es ea natural” “olvidarse de” 
papiro rod a cidos 


Flor. El amor ¿hasbria todos-mis penstaden- | 
tos: ademas esta “mañana * cofrebí. DARE Li E 
Rodriguez, PE Es 

Rod. 'Es cierto. CO NAS 

BAS veras? Pués hizo: Y may. mal en 
“no “aceptar la. ofertas - 

Flor. Tome V., En Cen da' ¿fito A 

Rod: No “se PACO REN WM 8ro capitan, ño” 
corria priesa ; cualquier dia será lo imismo. 

Bern. Temo que Rodriguez mo es tu único 
acreedor; pero de esto tratarémos Otra vez. 
Ahorá 8 es” que: Emil no «prefiere su tia 
¡Di Genoveva etc: ete: á* un prod E 
y oca e 

Emil: s “no hablé: V. cdi dl Md “cosas 
- Rudi: ES dan abanzadas , que por dar Ea 


Vado Y ] 
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Bern. No seas embustera: quieres Mine la, 

Indiferente cuando estás rabiando por... 

Emil. Jesus! Papá! 

Bern. Disimula, disimula, 6 dejarias de, ser 

muger: así son todas, que por un necio 

capricho dan el premio á quien en reali- 

dad no lo merece. (Los agarra de las ma- 
nos y los une.) 
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